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This paper presents a comparison of basic terminology in a relatively new sport disci-
pline — sport climbing in Bulgarian, Serbian, Croatian and Slovene languages. Its shorter
existence, as well as its lesser popularity, predetermine the weaker degree of standardiza-
tion of its terminological system. In these conditions, the material is usually approached
with the methodology of the theory of languages in contact, with consideration of the
degree and the means of adaptation of the terminology from the source language, in this
case — English. The results of the comparison indicate the presence of qualitative and
quantitative differences between the four Slavic languages, conditioned by the prevailing
approach to the reception of the foreign vocabulary in the corresponding literary lan-
guage.
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B crarbe npesicTaBieHO COMOCTABIECHIE OCHOBHBIX TEPMUHOB CPAaBHUTEIHFHO HOBOTO BH/IA
CIIOpTa— CIIOPTUBHOTO CKAJIONIA3aHKs — B OOJITapCKOM, CEpOCKOM, XOPBATCKOM H CIIOBEHCKOM
si3pIKaX. HeOonpoias AMUTENBHOCTH CYIIECTBOBAaHHUS ITOTO BHIA CIOPTa, a TAKKE €ro
OTHOCHTEIIFHO HEBBICOKAs MOIMYIAPHOCTh TIPENONPENeioT Oojee Cladyio CTEleHb
CTaHJAPTH3AIUN €T0 TEPMUHOJIOTHYECKOW CHCTEMBl. B Takmx yCIIOBHAX K Marepuaiy
0OBIYHO TIOAXOAST, MONB3YSACh METOJMKOHN S3BIKOBOM KOHTAKTOJIIOTHH, C YUETOM CTEIIEHU U
CHO0CO0OB aJanTaii TSPMUHOJIOTHH SI3bIKA-MCTOYHUKA, B TAHHOM CIy4ae — aH[JIUHACKOTO.
Pe3ynbraThl  COMOCTABHTENFHOTO — aHAajHW3a CBUACTCIBCTBYIOT O  CYIICCTBOBAHHHU
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KaueCTBEHHBIX W KOJMYECTBCHHBIX PA3NIMUMil MEXIY UETHIPHMS CIABSHCKHUMH SI3BIKAMHU,
KOTOpbIe 00YCIIOBJICHBI IPE0OIaIAI0NIUM MTOIX0JOM K BOCTIPHUSATHIO HHOSI3BIYHON JIEKCUKU
B COOTBETCTBYIOLIEH JINTEpAaTypHOIl HOpME.

YBoa

Karepeneto e ecrecTBeHa 4OBeIIKa IEHHOCT, KOSITO XOpara MPaKkTUKyBaT
oT xusgonetus. Yecto 3a pokJeHa jJara Ha ajJnuHU3Ma obade ce coud §
aBryct 1786 r., koraro 3a npbB BT € W3KaueH BpbX MoubOmnan. Hecnyyaii-
HO paiioHbT Ha llamonu, @paHuus JHEC € CUUTAH 3a €JUH OT Hall-BaKHUTE
KaTepavyH! LIEHTPOBE, KOMTO ¢ OrpOMHATa CH KOHLEHTPALMS HA MapUIPyTH
MpHUBINYA JIIOOUTENNTE HA PAa3IMYHUTE BHJIOBE KaTepeHe. A Te ca U3KII0-
YUTEITHO Pa3HOOOpa3HU: KaTepeHe B aNMUUCKH CTHJI, KaTepPeHE Ha TOJIeMHU
crenu (big wall), TpagunmnonHo karepene (trad climbing), ckamHo kaTepeHe
(rock climbing), neneHo karepene (ice climbing), npaii Tynmusr (dry tooling),
o6oynabp karepene (bouldering), copTHO Karepene (sport climbing) u T.H.
3a ;a cTaHaT Hemara ole Mo-CI0KHH, ChIIECTBYBAT M PA3JIUYHU CTHIIOBE HA
KatepeHe: oHcalT (on sight), ¢mam (flash), pen moitar (red point), free solo
climbing, deep water solo climbing u T.H.'

B ceBpemMeHHHS cM BHJI CHOPTHOTO KaTepeHe 3aloyBa Ja ce pa3BHUBA B
cpenara Ha 80-Te roAMHU B ceBepHa MTamus, kKaTo Obp30 U3IN3a U3BBH I'pa-
Huute . [lomynaspHocTTa My, KakTo U KamranusaTa Ha dpeHckara denepa-
1Us%, MOCTETIICHHO BOIAT 710 000co0siBaneTo My oT UTAA (Union International
de Associations d’Alpinisme) u npe3 2007 r. okoH4areaHO ¢ ocHoBaHa [FSC
(International Federation of Sport Climbing). Ot 2020 r. cnopTHOTO KaTepe-
HE € OJUMITMUACKH cropT, a Ha OnuMmruiickute urpu B [lapmk Oemie gacT oT
penoBHaTa nporpama.

B bwarapus obade Toii maied He MpHUBIWYA TAKOBA BHUMaHHWE, a TOBA
MOXe OM Jopu B mo-roysiMa crerneH Baxku 3a CohpOus u Xbpsatus. Cropt-
HOTO KaTepeHe Ce€ pajJBa Ha M0-BUCOKA MOMYJIIpHOCT B CIIOBEHHMs, ThI KaTo
BEpOSITHO Hail-moOpaTa chCTE3aTenka Mpu KEHUTE B TOCICTHUTE TOANMHH €
cioBeHka. [lo-mMankara My M3BECTHOCT cpej HIMpoKara MmyOnMKa M Mo-clia-
OMAT KOMEpCHAJIeH MHTEPEC BOST JI0 JINTICATa HA €3UKOBEJICKH U3CJICIBAHUS
BHPXY TEPMHUHOJIOTHATA U CIElMaju3upaHaTa JeKCuka B Ta3u cdepa, a Cb-
MMOCTAaBUTEJIHU MU3CIIEIBAHUA B (F0’KHO)CIIaBSIHCKU TIJIaH HAITBbJIHO OTCHCTBAT.

[To Ta3u mpuunHa 00EKT HA M3CTEABAHE B HACTOSIINS TEKCT € TEPMUHO-
joruara oT cepara Ha CIOPTHOTO KaTepeHe B ObJITapCcKu, CPBOCKHU, Xbp-

! TlocnenHuTe 1Ba 0GMKHOBEHO CE M3MKCBAT B OPUTHHAI.
2 BbB @paHIius TO3U CIOPT € U3KIIOUUTEIHO MOIYIAPEH U HECIy4aiHO IHEC €Ha OT OCHOBHUTE
CHCTEMH 32 KaTeropu3anus Ha TPYJHOCTTa Ha KaTepauyHUTe MapIIpyTH € ThKMO (peHCKaTa.
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BaTCKH U CIOBEHCKHU e3uk’. [IpenMeT Ha M3CIIeIBAHETO Ca OCHOBHU TEPMHU-
HU OT Ta3u 00JacT, eKCUepPIUpaHu oT odunuataute npaBuwiHuiy Ha [FSCY,
brarapcka denepanus o karepene u annuHu3bM’, CIIOPTCKO MEHAuKH CaBe3
Cp6uje®, Hrvatski planinarski savez’ u Planinska zveza Slovenije®. Ilenra e
Jla ce MpeacTaBu o0l Iperiie] BbpXy 0OJMKa Ha Ta3u TEPMUHOCHUCTEMA B
CBHIIOCTABUTEJICH TUIAH 32 YETUPUTE CIaBIHCKH €3UKa.

B metomonornyHo oTHouleHHWE TpsOBa Ja ce orOenexu, 4e ciabara
CTaHJapTHU3alUs Ha TEPMUHOJOTUATA B MO-MJIAJIA M HE TOJIKOBA MOMYJISPHU
CHOPTHU JUCUUIUIMHY, KaKTO M JOMHUHHpAUIaTa poyisi Ha aHIIMICKUS €3UK,
MOJ1 YMETO BIMSHUE CE€ Pa3BUBAT MOBEYETO HOBU CIIOPTHU TEPMUHOCUCTEMH,
o0yclaBiT B TO3M THUI M3CIEABaHUS Hall-uecTo Ja ce mpuiara MeToJo0JIo-
rusita Ha e3ukoBaTa koHTaktosmorus (Budinci¢, 2022). B HacTosmus TEKCT
MaTepUaTbT 32 YSTHPUTE IOXKHOCIIABSIHCKU €3UMKa € CHIIOCTABEH C OTJIeH Ha
MPOM3X0/Ia Ha M3IOJI3BAHUTE TEPMUHU M CTENEHTa UM Ha ajgantanus. Karo
OTIIpaBHA TOYKA 3a CHIIOCTaBKaTa € M3MO0JI3BaHa aHIIIMKCKATa TEPMUHOIOTHUS
OT crioMeHarara cgepa.

TepMHHOCHCTEMUTE B pa3IMYHUTE OOJIACTH HA CHOPTHATAa TEPMHHOJIO-
T'Hsl UMAT HIKOU Crienu(UIHHN XapaKTepUCTUKHU, CBbP3aHH C MOMYJIIPHOCTTA
u o0IecTBeHaTa 3HAYMMOCT Ha cropTa 1o npuHuuil. [Ipu tax npodecronan-
HaTa HaCOYEHOCT C€ MPEIINTa C HIMPOKa MOMYISIPHOCT 32 HECIEeIHAINCTH,
KOETO BOJM /IO TO-3aCHJICHO B3aUMOJICHCTBHE ¢ 00moynoTpednmara JeKcH-
ka. ToBa OOMKHOBEHO MOBIUTa BBIIPOCA 32 TPAHULIUTE HA CHIIUHCKATA TEP-
MUHOJIOTHYHA JIEKCUKA ¥ pa3rpaHUIaBaHETO M OT MPOQECHOHATHUS KaproH
Harpumep.

Ot npyra cTpana, o pa3jIuYHA MPUYUHH (HAIIpUMEp B pAHHUTE €TaH OT
Pa3BUTHETO CH) CIIOPTHATa TEPMUHOJIOTHS OT KOHKpPETHA TEPMUHOCHCTEMA
MOJKE J1a B3aMMOJIEHCTBA U C TEPMHUHOCHCTEMH OT APYyTH c(epu Ha HayKaTa.
Te3u B3auMomeCcTBUSI OOMKHOBEHO C€ pPa3BUBAT B TP MOCOKHU: JIETEPMHUHO-
Joruzanus, TepMuHoioru3anus u perepmunonoruzanus (Petkova, 2010), a
B pE3YJITaT OT TSAX C€ pa3BMBAa OMOHHMMHS — KaKTO MEXKIy TEPMHUH U TEPMHH,
Taka ¥ MEXAy TepMUH U obmoynorpeduma nekcema (Manolova, 1984, pp.
50-51).

> B Tekcra ce (poKycupaM THKMO BbPXY CIHOPTHOTO KaTe€pEeHE MOpajy MO-BHCOKATa My MOIYJIsp-
HOCT (¥ JOCTBITHOCT) B CPAaBHEHHE C OCTAHAINTE BUIOBE KaTepeHe, HO ChHIIO U BOJCH OT (haKTa, ue To
Beye € OUIIMaICH ONUMITUACKH CHOPT.

4 https://images.ifsc-climbing.org/ifsc/image/private/t q good/prd/ugfyikqetemtjmujhwky.pdf
(23.09.2024)

5 https://bfka.org/docs/Pravilnik_sport climbing 2018.pdf (23.09.2024)

6 https://www.sportskopenjanje.com/images/Takmicarski%20pravilnik%2005-2023.pdf
(23.09.2024)

7 https://www.hsps-climbing.org/doc/Temeljni/Pravilnik_o_natjecanjima HSPS 2022.pdf (23.
09.2024)

§ https://ksp.pzs.si/javno/dokumenti/tekmovalni%20pravilnik%20dp%202024.pdf (23.09. 2024)
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WNmaiiku mpeAaBU]l rope CIOMEHATOTO, IMO-HHUCKaTa MOMYJISIPHOCT Ha
CIIOPTHOTO KaTepeHe, KaKTo U ,,0THOCUTENHATA €JHO3HAYHOCT Ha TEPMUHO-
sorusita o npuHun (Manolova, 1984, p. 7) 1 xapakTepHUTE 3a Ha4aJTHHS
Mepuo Ha pa3BUTHE MHOTO3HAUYHOCT M HEYCTAHOBEHOCT Ha 3HAYCHUETO, BCE
MaK CYUTaM, Y€ ThIKYBAHETO HA Pa3MIekKIAHUTE MO-T0Iy JIEKCEMHU KaTo Tep-
MWHHU € OTIpaBaaHo. B U30keHUETo cH 111e n30erHa Ja KOMEHTUPaM MTOBEUYETO
clydad Ha o0Ia ¢ APYyTru CIOPTHU chepu TEPMHUHOJIOTHUS KaTO (uHal, NOJy-
¢unan, yvemevpmeunan M MONOOHU U 1€ ce (POoKycupam BBPXY KOHKPETHO
KaTepayHaTa Takasa.

TepMuHOIOTHSTA OT CIOPTHOTO KATEPEHEe B I0KHOCIABSIHCKUTE
e3uIn

HaumenoBanuero Ha criopTa (aHr.) sport climbing ce npenasa upe3 cre-
nu(UYIHO 32 BCEKH OT Pa3MIekKJTAHUTE €3UIU CIOBOChUYETAHUE (C M3KITIOYE-
HUE Ha CPBOCKU M XbPBAaTCKH €3UK), CbOOPA3eHO ChC CI0BOOOpa3yBaTEIHUTE
uM ocobeHocTH. [Ipu Ha3BaHUsATA HA OTACIHUTE NUCUMIUIMHU U B YETUPHU-
T€ CIABSHCKH €3MKa ce HaOI0/1aBa CXOACTBO MPH MPEIABAHETO HA TEPMHUHA
(anr.) lead (climbing), KOWTO ce HAa30BaBa ChC CHOTBETHATA JICKCEMa 3a Je-
HOTHpaHe Ha Hemo ‘TpyaHo’ — (OT.) mpyonocm, (Cp.) MeNCUHCKO nervarve,
(xp.) tezinsko, (cnB.) teZzavnostno plezanje. TepMUHOJOTUYHUTE PEIICHUS B
OBITapCKU U CIOBEHCKH JOITBIHUTEIHO C€ OTKIOHSIBAT OT TE€3U B JAPYTUTE
JIBa I0’)KHOCJTIABSHCKH €3UKa B JIBE PAa3IMYHU MOCOKH. J[okato B cpbOCKH U
XBPBATCKU T€ CE€ NMPEAABAT KATO MEHCUHCKO nerare (tezinsko), b6p3uncko
nerame (brzinsko)’ u 6ondep (boulder), To B CIIOBEHCKH Ype3 TEPMHUH CJIO-
BOCBUETAHHE CE€ MPEBEXKJa W TpeTara MucCHUIUInHA — balvansko plezanje
(mapen c tezavnostno plezanje u hitrostno plezanje), a B ObITapCKu U TPH-
T€ NUCLUUIUIMHHU C€ Ha30BaBaT C €IHOJIEKCEMHH TEPMHUHU — CBIIECTBUTEN-
HU, KaTo TMOCIeAHaTa ce afanTupa Ha ObJIrapcku 4pe3 TpaHC(HOHEMHU3AIU:
MpyoOHOCM, CKOPOCM | 60Y10bD.

AHIIMHCKH Bbarapcku Cpbockn XbpBaTCKU CJi0BeHCKH
Sport climbing | CiopTHO Cnoptcko Sportsko Sportsko
KaTepeHe @: X:1: 3 penjanje plezanje

Lead climbing | TpyaHOCT TexuHCKO Tezinsko Tezavnostno
19 280 (penjanje*)'° plezanje

° C mociezoBaTeHa eluIca Ha KOMIOHCHTA penjanje B XbPBaTCKH.

12 Cbe 3Be31u4Ka ca MAPKUPAHU TEPMHUHM WM BADHAHTH HA TEPMUHUTE, KOUTO JIMIICBAT B IIperie-

JaHUTE MMPaBUJIHUIIA, HO UHAY€ CC U3I0J3BAT B CbOTBETHUS JUCKYPC.
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AHIIHHACKH Brvarapcku Cpbockn XBbpBaTCKH CioBeHCKH
Speed climbing | Cxopoct BpaunrCcKo Brzinsko Hitrost(no
MeHamke (penjanje™®) plezanje)
Boulder Boynnsp Bomnnep Boulder Balvansko
plezanje

CHopTHOTO KaTepeHe € CIOPT, KOWTO Ce MPAKTUKyBa Ha CIICIUaTHH KOH-
CTpYKUUH, Hapu4aHu (aHr.) artificial climbing walls. Kakro ce Buxnaa, B 0T-
JICIIHUTE TPABWJIHULMK (2 ¥ MO MPHHIIMI) CE M3IOJ3BaT MPEBOJHN CKBHBA-
JICHTH Ha TO3U TEPMUH, KaTO MOHSKOTA CE aKIEHTHPA BbPXY €IHO OT JIBETE
ompeneneHus. 3aciayxaBa Ja ce oT0enexu, e jgexcemara (Or.) cmena ((cp.)
cmena, (Xp.) stijena, (CIB.) Stena) UMa pa3aIuvHO pa3npeeeHue Ha OCHOB-
HOTO U BTOPUYHUTE 3HAYCHHUSI B CCMAHTUYHATA CH CTPYKTypa — IOKAaTo B ObJI-
TapCKH M CIOBEHCKH OCHOBHOTO 3HAUCHUE € Ha ‘€JIEMEHT OT KOHCTPYKIIHUATA
Ha crpaja’ M elBa clie[l TOBa MJIBa ‘CKaJIHO oOpa3yBaHME’, TO B CPHOCKH U
XbPBAaTCKU € TOYHO 0OPATHOTO.

TepmunsT 3a (01.) x6amxa ((aHr.) hold) cwpo ce mpeaaBa ¢ JoMalieH
JIEpUBAT B YCTHPUTE FOXKHOCIABSIHCKU €3UKa, KATO CaMO B CIIOBEHCKH TOH €
oOpa3yBaH OT pa3nuyHa OocHoBa. [Ipu TepMuHHUTE ClIOBOCHUETaHUS, 0Opa-
3yBaHU OT TO3W — (aHT.) starting hold, zone hold, top hold, controlled hold,
ce HaOII0/1aBa M3BECTHA aCHMETPHUSI MEXAY Pa3IIeKIaHUTE €3HIIH, KaTo B
HSIKOM CIly4ad C€ peaju3upa mpe3 MpPeBoja OT aHMIUUcKH ((Cp.) KoHmpoau-
cano 3aopoican xeam, (Xp.) kontrolirano hvatiste n 1p.), HO B Ipyrd — upe3
caMOCTOsITeIHU pewieHus (Hamp. (Or.) oenaoana xeamxa, (cnB.) zadrzan
oprimek v np.)".

AHIIUiCKH Buarapckun Cpnockn XbpBaTCKH Ci0BeHCKH

Artificial climbing | Karepauna Bemrauka crena | Umjetna stijena | Plezalna

wall CTeHa Bonzep crena (umetna) stena

Artificial hold XBaTka Xgar (xBaruite) | (Umjetno) Oprimek

(Handhold) Hvatiste

Controlled hold | Opnansina Kontpomucano | Kontrolirano Zadrzan
XBaTKa 3aJpKaH XBaT hvatiste oprimek

Starting hold CraproBa IToueTHu xBar Pocetno Startni
xBarka* hvatiste oprimek*

' Tepmunsbt (aHr) using hold ce npeBexaa crnelu(HUYHO SAUHCTBEHO B CIIOBCHCKHUS M XbpBaT-
CKUS TIPaBWIHHK — (CNIB.) uporabljen oprimek, (xp.) koristeno hvatiste, mopany KOeTo He € BKIIIOUYCH
B Tabnunata. OT apyra cTpaHa, B CpbOCKHS NPaBUIHUK CE 3II0JI3BAa TEPMHUHBT ‘JOKOCHATA XBaTKa —
00MAaKHymo xeamuwme.
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AHIITHHACKH Boarapeku Cpbockn XbpBaTCKH CioBeHCKH
Zone hold Bonyc-xBarka |3ona Hvatiste zona | Cona oprimek
(zona)
Top hold OunanHa [ocnenmu xBar | Zavr$no Zadnji
XBaTKa Torm(-xBar) (zadnje) (top) | oprimek
hvatiste

JluHuuTEe, O KOUTO CE€ KaTepsT OT ChCTE3aTeNMTe, ce HapuyaT (aHr.)
route unu boulder, xoeto Ha CpbOCKH, XbPBATCKU U CIOBEHCKU C€ TMpeaaBa
M0 €IMH U CHIIM HAYUH (C JIeKcemara, YUueTo OCHOBHO 3HaYeHHE € ‘TI0CoKa’),
JIOKAaTo Ha OBJITapCKu ¢ HEMCKara 3aeMKa mapwpym. B TpuTe 3anaaHu 10xK-
HOCJIaBSHCKH €3UKa He € HeoOX0IMMO pa3rpaHu4YaBaHETO OT TEPMUHA (aHT.)
boulder, TH1 KaTO TO ce Moapa3zdUpa, HO BCE MAK CE€ MPaBU B JIPYTU TEKCTOBE
Y MIPUHIIAITHO B TE3U cpeau.'?

Anrimiicku | Brarapckun Cpbockn XbpBaTCKH CJ10BeHCKH
Route MapmpyT Cmep Smjer Smer
Boulder Boynnabsp(-mapripyT)

JIBeTe KIIFOYOBM MO3UIIMU B ChCTE3aHUSTA IO KaTEPEHE ca (aHr.) starting
position u legitimate position. [IppBara ce npesexaa OyKBaJIHO Ha TPH OT
e3unuTe (Ha XbPBATCKHU € pocetni polozaj), 1okaTo BTopara — caMmo Ha XbpBaT-
ckd (dactuuHO'®), a Ha OBITAPCKU, CPHOCKH U CIOBEHCKH C€ M3II0JI3BA Tep-
MUHBT (O1.) cmabunna (koumpoaupana) nosuyus, (Cp.) cmadbuina nosuyuja,
(cnB.) stabilen in kontroliran polozaj, xouTo ce U3MOJI3BAT U B IPaBUIITHUKA HA
IFSC 1o cMHCBII, HO B IpYyTrU KOHTEKCTH.

AHITHHACKH Boarapceku Cpnockn XbpBaTCKH Ci10BeHCKH

Starting position | CtapToBa Startna pozicija |Pocetni polozaj | Startni polozaj
TIO3HIIUS (polozaj)

Legitimate CrabwiHa, Crounna Legitimni Stabilen in

position KOHTpPOJIUpaHa Mo3uIyja polozaj kontroliran
MO3HIIUS polozaj

Bunosere xarepene — (aur.) lead, flash, on sight ce npenaBar mo pas-
JINYCH HA4YHUH. H'prI/ISIT IMOYTH 3aABJDKUTCIHO CC€ IPEBEXK/IA, KAaTO TOH HE €

12 JlpyroTo momyJsipHO HAMMEHOBaHUE Ha Ooynabp-Mapiipytute — (6r.) bolder problems ce cro-
MEHAaBa CaMoO B CPBOCKHSI M CJIOBCHCKUS MPABIIHUK — (Cp.) Hondep npobnemu, (cnB.) balvanski pro-
blemi.

3 TpsbBa na ce uMa npeaBH, Y€ B KaTepayHUs AUCKYPC B XbPBATCKH C€ M3MOJI3BA U (startna)
pozicija.
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3aCBUICTCIICTBAH BbB BCUYKHU MMPABUIIHUIIM, BTOPHUT WM CE MpeaBa B OpH-
THHAJ, WK 4pe3 (GOHETHYHO afanTupaHe (B OBITapCKU M CPBOCKH), TOKATO
TPETHAT — Ce€ MPEBeXkaa Ha CPBOCKH U cioBeHCKH ((cp.) Ha noared, (cnB.) na
pogled), a Ha GBITApCKH M XbPBATCKK'* ce TIpe/IaBa B aJalTUPAH WK Healal-
tupan Buj ((Or.) on sight, oncaiim, (Xp.) onsight).

Anrimiickn | Bparapcku Cpbockn XbpBaTCKU CJi0BeHCKH

Lead Bogene (lead)* Boheme/ Vodenje*/ Plezanje v
Yenon Bohjewem | Uspon vodenjem* | vodstvu

Flash Flash (¢manr) Onem Flash* Na flash

On sight On sight (oHcaiit) |Ha moren/ Onsight Na pogled
Kao npsu

Makap NpUHLOHUIIHO KaTepEeHEeTo Ja € ,,6eKCTPEMEH ™ CIIOPT, B ChCTE3ATEN-
HaTa My CIIOPTHA Pa3HOBUJIHOCT CTPUKTHOTO CIIa3BaHE Ha MEPKHTE 3a 0e30-
MACHOCT ca a0COJIOTHO 3abJDKUTEIHH. L[s1ara eKuupoBKa € Che Crenua-
JICH MEXIyHAPOJICH CTaHapT, KaTO JOPU BCHUKH ChCTE3aTEIH Ca 33 bJIKCHU
Jla TOJI3BAT CaMO €/IMH KOHKPETEH Bbh3eJ MPU OOBBP3BAHETO HA BBIKETO ChC
ce/ankara, BbIIPEKH HAJIUYMETO HAa OTPOMHO KOJIHMYECTBO APYTH AIMUHCKU
BB31H. B Ta3zu Bpb3Kka TpsiOBa a ce 0TOENEKH, Y€ ChCTE3aTEIUTE CEe KaTePsT
Ha (0r.) ,,0onHa* unmu ,eopHa* ocucyposka ((aur.) belaying from below, top
rope). Kakto ce BmwkJa OT TabiauIara, mbppara ce mpeaaBa U Ha YETUPHUTE
FOXKHOCJIABSIHCKU €3HKa 110 CXOJCH Ha4MH — Ype3 JOMAIlIeH TEPMUH CIIOBOCH-
yetanue. ENMHCTBEHO B OBJTapcku o0aue ce U3Mo3Ba ChIIaCyBaHO OMpee-
aeHue. BropusT ce peanusupa pa3iIuvyHO, KaTO B OBJITapCKU M XbPBATCKH €
3ara3eH CEMaHTHYHUST KOMIIOHEHT ‘I0Ny’, JOKATO B CPBOCKU M CIOBEHCKHU
Ce aKIEHTHpa BbPXYy XapaKTepa Ha mpoleca, KOWTo € JUHAMHYEH.

AHIIuACKH Boarapckn Cpbockn XbpBaTCKH CioBeHCKH
Top rope Topna OcurypaBame | Osiguravanje Varovanje od
OCHTYPOBKa 0J103r0 odozgo zgoraj
Belaying from | IonHa JrnnamMuuko Osiguranje Dinami¢no
below OCHT'YPOBKa ocurypaBame |odozdo (s tla) varovanje

OTHOBO pa3IUYHO B CPABHEHHE ChC CPHOCKHU, XbPBATCKHU U CIIOBEHCKH CE
npeaaBaT Ha OBJIrapcKu ¥ TEPMHUHUTE 32 OCHUTYPUTEITHUTE CPEACTBA, U3IIOJI3-
BaHU NpHU OOYIABp KaTepeHeTo — cpB. (Or.) dwwek (Mampak) U JOMaUTHUTE
(cp.) dockouuwume, (Xp.) doskociste, (cnB.) doskocisSte, KakTo ¥ TPaHCIUTEPH-

14 OrHOBO TpsAGBa 1a ce OTOENEKH, Y€ B XbPBATCKH QYHKIMOHUPAT U TEPMUHUTE na pogled u kao
PrVI.
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paHara (TpaHckpuOupaHa) 3aeMka (Or.) xpawnad/xpewnad (Makap 1a HE ce
M3M0JI3Ba MIPABUITHUKA, € pasNpocTpaHeHa W HaJIOKEeHa) ¢ JioMantHuTe (cp.)
cmpymwaua, (Xp.) strunjaca, (cnB.) blazina.

AHIIMIICKH Bbarapcku Cpbockn XbpBaTCKU CioBeHCKH
Safety matting | rorek (Marpak) Hockounmre | Doskociste® Doskociste
Crashpad* Kpamman/kpemman* | Ctpymaua Strunjaca Blazina

[Ipu ocurypsiBaHeTO B IUCUUIUIMHATA ,,TPYIHOCT" C€ M3I0I3Ba ITO-CIIOXK-
Ha CHCTEMa, B paMKHTE Ha KOATO MMa YOBEK, KOWTO MOJaBa BhKE Ha ChCTE-
3arenst ¥ TOH caM c€ OCHUTypsBa, BKIIOYBAHKH/3aKavyailku BBKETO B OCHTY-
PUTEITHUTE TOYKU MO Mapuipyta. OCHTYpUTEIIHUTE TOYKU C€ MpEAaBaT U B
YETUPUTE CIABSIHCKU €3MKa Ype3 TEPMHUH CIOBOCHYECTAHHUE B IPEBOJI.

Te BCBHIIHOCT MpEACTABIsABAT TEKCTUIHA NMPUMKA C JIBa Pa3IMYHU BHUIA
KapaOWHEepH, eAMHUAT OT KOUTO Ce 3aKaya 3a OOJNITUPAHU TUIAHKH MO KaTepad-
Hata cTteHa. Ha cpbhOCKH, XbPBAaTCKH U CIIOBEHCKH TOBA C€ MpeAaBa ¢ €IHO-
JIEKCEMEH TEPMHUH, JIOKaTo Ha OBJITapCKH — OMHCATENHO (MaKap pa3roBOPHO
Jla ce M3MOJI3Ba U CaMo npumka), cps.: (cp.) komniem, (Xp.) komplet, (cnB.)
komplet, (01.) npumka mation u kapabunep. TeKCTUIHATA YaCT HA CPHOCKH"
ce TpeBeXaa ¢ repMaHu3Ma 2ypmHd, AOKATO Ha OBITapCKH, XbPBATCKU U
CIIOBEHCKHU CE€ HM3IOJI3BAT CHOTBETHO €IHOJIEKCEMEH M ONHCATe]IeH TePMUH
CJIOBOCBHYETAHUE ChC CIABIHCKH KOpeH — (OT.) npumka, (Xp.) traka kompleta,
(ciB.) povezovalni trak.

TepmunsbT (aHr.) karabiner B TpW OT CIaBSHCKHUTE €3UIM CE IMpEaaBa
Ype3 chllaTa YyXAWIa, a CaMO B CJIOBEHCKH C€ M3MOJI3Ba JOMAIHA JIEKCe-
Ma — vponka. CriennaaHUAT KapaOUHEp ChC 3aKIIOUYBAaHE CHIIO CE O3HAYaBa
0 €IMH U ChII] HAYMH B YCTUPHUTE CIIABSIHCKHU €3UKa — Ype3 ChCTABCH TEPMUH
C HEChIVIaCYBaHO ompeesieHue (SIUH U ChIIl U3pa3 3a TPHU OT E3WIIUTE), HO
Ha OBJATAPCKH Ce M3MOJ3Ba T€PMAHU3MBT Myda, JOKATO Ha CPBOCKU U CIIO-
BEHCKH — JIOMAIIHara jekcema (cp.) mamuya, (ciB.) matica. Ha xppBarckw,
Makap ChIIO Ja c€ M3NON3Ba karabiner s maticom, B IpaBUIHHUKA Ca PETH-
CTpUpaHHU OyKBaJHH CHOTBETCTBHUS Ha aHINIMHCKUTE TepMHUHHU (karabiner s
navojem, karabiner zamozakljucavajuci). OBanuuaT KapaOuHep THUI (aHT.)
Maillon rapide ce cpemia B pa3iiuHU peajn3allid BB BCEKU €IHH OT €3U-
LIUTE, B KOWTO C€ CIIOMEHaBa pa3jMyHa 4acT OT MH(pOopManusTa 3a Hero, HO
eIMHCTBEHO B CPBOCKH Ce MpeaBa ONMUCATEIHO KaTo Maau KapabuHnep, T0Ka-
TO B OCTAHAJIUTE TPHU €3MKa GUTypHpa Ha3BaHUETO (OT.) mation, (Xp.) maillon,
(cnB.) majon. 3a XbpBaTCKH TO € PETUCTPUPAHO OT JIPYTH TEKCTORBE.

15 Coiusr TEPMUH C€ U3II0JI3Ba U HAa XbPBATCKU B KaTCPAYHUTE CPEIU.
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AHIIMIACKH Bbarapcku Cpbockn XbpBaTCKH CJ10BeHCKH
Protection point | Ocuryputenna |CurypHocHa |Zastitna tocka Varovalna
TOYKA Tauka*¥ tocka
Quick-link IIpumka maiion | Kommner Komplet Komplet
connector U KapabuHep
Karabiner Kapabunep Kapabunep Karabiner Vponka
Karabiner Kapabunep ¢ | Kapabunep ¢ | Karabiner s Vponka z
(screwgate) Myha MAaTHUI[OM navojem matico
(self-locking) Karabiner
samozakljucavajuci

Maillon rapide* | Maiion Mamu Maillon ovalni Vponka Majon

KapaOuHep karabiner* Rapid
Tape slings ITpumxka I'yprHa Traka kompleta Povezovalni

trak

ITpu xaTepeHeTo B IUCLHUILINHA ,,TPYAHOCT , HA T.HAp. JOJHA OCUTYPOB-
Ka, ce M3I0JI3BaT /IBa Bbh3eja 3a 00OBbp3BaHE HA BBKETO U cenankara. [Ispsu-
AT M HAIIBJIHO 33ABJDKUTENICH OT TAX HOCH METOHUMHYHOTO Ha3BaHUE (aHT.)
figure 8 knot, 3apaau bIHATa CHU MPWIKMKA C JBOMHA mMperuieTeHa mudpa 8.
[Tpenasa ce 1Mo eqWH U CHIIl HAYUH B YETUPUTE CIABIHCKH €3UKa, KaTo B JIBa
OT TAX € MapKUpaH U XapaKTepUCTHKATa Ha MPEIUIUTaHeTO — Ype3 ChIJIacyBa-
HO oIlpejiesieHre B ObITapcK U HEChINIaCYyBaHO B XbPBAaTCKU. BbxkeTo, KoeTo
ce U3M0J3Ba, € CIEeNHATHO AMHAMUYHO BbXe, KoeTo B npaBuiHuka Ha [FSC
ce Hapuua ‘eIMHUYHO BbXe' — (aHr.) single rope, KO€TO MPOCTO C€ MperaBa
KaTo ‘BhKe’ MM ‘KaTepayHo BhXKe’ Ha CIOBEHCKH U XbPBATCKH.'®

Anrnuiickn | Bearapcku CpbOckn XbpBaTCKH CioBeHCKH

Single rope Brxe Vxe (Penjacko) Uze Plezalna vrv

Figure 8 knot | Brierena Ocmuiia Osmica (sa Osmica
ocMHIa uplitanjem*)

Safety knot Kontponen CurypHOCHH Sigurnosni ¢vor Varovalni vozel
Bb3eJ 4BOP

[Tpu opranmsanusTa Ha BCAKO ChCTe3aHHE TpsOBa Ja MMa MOACUTYpe-
HU 4YEeTUPHU OTIEJIHU 30HHU, KOMTO ca SCHO Ae(PUHHPAHU U pa3rpaHUYCHU B

16 VerpoiicTBara, KOUTO ce ION3BAT 3a OCUTYpsIBaHe, ca jaBa tumna — (adr.) locking belay device u
manual belay device ca ipenageHn KOPEeKTHO caMO Ha XbPBATCKU (automatske sprave za osigurava-
nje, rucne sprave za osiguravanje) U CIIOBEHCKH (samozatezna varovala, nesamozatezna varovala).
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npaBuwiHUKka Ha IFSC, kakTOo M B HalMOHAJIHWTE TpaBWIHMAIM. T.Hap. (aHT.)
transit/ call zone ce ipenaBa Hail-€THOTUITHO B YETUPHUTE CIABIHCKHU €3MKa —
ype3 OyKBaJieH MpeBoJl. B Majko mo-malika CTeTeH ToBa BakH 3a T.Hap. (aHT.)
isolation zone, K0ATO ce MpegaBa Taka caMO B TPUTE 3araJHH I0KHOCIIaBsH-
CKHM €3MKa, JJOKAaTO Ha ObJATapcku (a JOHSIKBJE U Ha XbPBATCKH) CE U3MOI3BA
00111 TEpMHUH 3a Ta3u 30HA U T.HAp. (aHT.) warm up area — CbCTaBEH TEPMHUH C
HechIacyBaHo onpenenenue ((0r.) 3oxa 3a 3azpaska u usonrayus). llocnen-
HaTa Ha CPBbOCKH, XbPBATCKU U CIIOBEHCKH C IIPe/laBa 1Mo CXOJIEH HaYHMH, KaTo
B CPBHOCKHM (M B HSKOM XBPBATCKU TEKCTOBE) CE MPELU3Upa, Ye TS MPEacTa-
BJISIBAa KaTepauHa cTeHa — (Cp.) cmena 3a 3azpesarve, (Xp.) stijena za zagrija-
vanje. I mocneanara — (aHr.) competition area ChIO C€ MpeaaBa Mo CXOJAEH
Ha4MH B TPUTE 3alalHU I0’KHOCJIABIHCKH €31Ka, KaTo €IMHCTBEHO JyMara 3a
‘IPOCTPAHCTBO’ € MPEBEACHO ChC ‘30HA‘ B CPHOCKU UM CIOBEHCKU (HO (PyHK-
LIMOHMPA U B XbPBAaTCKU B ChOTBETCTBHE C oOlIara npakTuka). B Obarapcku
Ce M3IO0JI3Ba HEChIVIACYBaHO OIpEIeIeHNE.

AHITIHMHCKH

Bbbarapckn

Cpbockn

XbpBaTCKHU

Cl10BeHCKH

Warm up area

30Ha 3a 3arpsBKa

Crena 3a

Izolacijska zona

Cona/prostor

W M30J1aLus 3arpeBame y ili podrucje za | za ogrevanje
M30JIAIIOHO] 30HU | Zagrijavanje
Isolation zone |3oHa 3a 3arpsiBka |l3omanmona 3ona |lzolacijska zona |Izolacijska
Y U30JIALHUS cona
Call zone/ TpansutHa 302 | TpansutHa 30Ha | Tranzitna zona |Tranzitna
Transit zone cona
Competition 3oHa Ha Takmuuapcka Natjecateljsko | Tekmovalna
area CBHCTE3aHUETO 30Ha podrucja (zona) |cona

Ennu ot Hali-BaXKHUTE XOpa MPU OpraHU3aIysITa Ha ChCT€3aHUA 10 CIIOPT-
HO KaTepeHe ca T.Hap. (aHr.) routesetters, KOUTO OTTOBAPAT 3a MOJAPEKTAHETO
Ha MapuIpyTUTE, U TTO-TOYHO 32 MOJIPEKAAHETO HA XBATKUTE MO KaTePAYHUTE
cTeHu. B TpuTe 3amagHu 10KHOCIaBIHCKHU €3MKa CE U3MOJI3Ba CXOJEH ChCTa-
BEH TEPMHUH, KOWTO JICHOTHpaA AEHCTBUETO ‘TIOCTaBsiHE Ha MapuipyTute. B
OBJITAPCKU CE M3IT0JI3Ba APYT, OTIpaIIal] KbM ChIAUUCKUS €KUI — CbOUSL-OM-
Kpueamei, Makap 4€ B KaTepayHUs *XaproH € pa3npoCTpaHEHa 4yKaulara
pymcemvp. ChIIOTO HAOIIOACHUE MOXKE JIa CE€ HAllpaBH M IO OTHOIIICHUE Ha
TEpPMHUHA, C KOWTO C€ Ha30BaBa JHUIIETO, KOETO OCUTYpsIBa KaTepayuTe B JUC-
LUUIUTUHUTE ,, TPYIHOCT U ,,cKOpoCT*“. JlokaTo Ha CpBOCKHU, XbPBATCKHU U CJIO-
BEHCKH C€ M3II0JI3Ba €HOCJIOBEH JE€pPUBAT OT IJlaroja ‘OCUrypsiBam’, TO Ha
OBJITaPCKH OTHOBO TEPMUHBT OTIpallla KbM €KHUIIa OT ChIANH — CbOUsl HO OCU-
2ypoeéxa, Makap B KaT€pauyHUTE CPEJU Ja CE€ U3IMOI3Ba U IyMaTa OCUSYPOGYUK.
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[Ipu HamMeHOBaHUATA HA TVIABHHS CHIUS U CHAMMCKOTO XXYPH M YECTUPHTE
CJIaBSIHCKH €3HMKa M3I0JI3BAT CXO/IHU CTPATETUH 3a Ha30BaBaHETO uM. M3Bect-
Ha pa3jiuKa ce MosBSIBa OTHOBO MpHU T.HAp. (aHT.) route judges, KOUTO B CPBO-
CKH U XbPBATCKH C€ TIPeIaBaT KaTo ‘TIOMOIIHU ChJnuu’ — (Cp.) nomohue cyouje,
(Xp.) pomocni suci, nokato Ha OBJITapCKU U CIOBEHCKHU ce JaBa MHPOpMaLUs
U 3a OTTOBOPHOCTUTE UM — (OT.) cvous-apdoumvp na mapuipym, (ciB.) sodnik

smeri. [locneqHOTO ce U3MOI3Ba U B XbPBATCKU — sudac pojedinog smjera.

AHrnmiicku | Brarapckn Cpnockn XbpBaTCKU CioBeHCKH

IFSC judge I'maBeH cpaust | [maBHU cynuja Glavni sudac Glavni sodnik

Route judges |Coaus-apoutsp |I[lomohne cynuje | Pomoc¢ni suci | Sodnik smeri
Ha MapIipyTa (Sudac smjera)

Jury Kypu Cynujcku XupH Sudacki ziri Sodniska ekipa

Head Coaus- IMocrassbau Glavni Glavni

routesetter OTKpHUBATEN cMmepoBa (cmepa) | postavljac postavljavec

smjera smeri

Belayer Cpauu no Ocwurypasanar Osiguravatelj | Varovalec

OCHT'YpOBKa

KatepaunaTa ekunupoBka, HEOOXOAMMA Ha CHCTE3ATEIUTE, € MUHUMATHA
B CpaBHEHHE C Ta3M, HeoOXoaMMa 3a T.Hap. ,,ayTAOp‘ KaTepeHe, KakTo U B
CpaBHEHHE C IPYTH BUJOBE CHCTE3ATEITHO KaTepeHe, KaTo JEeIEHOTO U opatl
mynunea (dry tooling). Cnenmanaute o0yBKH, ¢ KOUTO C€ KaTepH ChCTe3are-
7T, ce Hapuyar (aHr.) climbing shoes, KO€TO Ha CIIOBEHCKH Ce MpeaaBa 4pe3
OyKBaJeH MpeBOJl, Ha CPBOCKM M XBPBATCKHU C €THOCIOBEH JEpHUBAT, KONTO
obade e OMOHHM C Jymara 3a )KeHa Karepad B MH.4. — (Cp.) nemwauuye, (Xp.)
penjacice, TOKaTo Ha OBIATAPCKH CE€ M3IMOI3Ba PpEeHCKATa 3aeMKa ecnaopui.
[IpaxbT, KOWTO ce M3MO3BA 3a MO-AOOPO CIEIJICHUE Ha PBIETE HA aHTIINN-
CKH C€ Hapuya MpocTo ‘Taik’ — chalk, 1OKaTo B 4YETHPUTE CIABSHCKU €3MKa
ce mpenusupa, ye cTaBa BBIIPOC 3a MmaeHesuii. TopbuukaTta, B KOSITO TOH ce
ABPXKU CbIIO CC IpE€aaBa MO €AWH W CbU[ HAYHUH YPEC3 CHCTABCH TEPMHH C
HEeChIVIacyBaHO ompeneneHue. YacTra OT eKUIMPOBKaTa, 3a KOSTO CE 3aKaya
BBXKETO IIPU KaTEPEHE B IUCLUILUINHUTE ,,CKOPOCT™ U ,,TPYAHOCT" HAa aHIINM-
CKU ce Hapuua harness, KOETO Ce MPEeBEeXJa 10 €IUH U ChI HAYMH B TPUTE
3amaiHy F0KHOCJIABSHCKH €3MKa — KaTo ‘TosiC’, JOKaTo Ha OBJITapCKH € ce-
oanka.HacTTa OT €KMIIMPOBKATa, KOSITO CE MOJI3Ba 3a IIpe/illa3BaHe Ha I1aBara
10 BpeMe Ha KaTepeHe (U KOSITO He € 3aJbJKUTENIHA B T€3U ChCTE3aHUs) ce
Hapuya (aHr.) climbing helmet. Toli ce mpenaBa o TpH pa3IUYHU HAUWHA — HA
Obparapcku upe3 (ppeHckaTra 3aeMKa Kacka, Ha CIIOBEHCKH 4Upe3 CIOXKEH Tep-
MUH C UTATMAHCKATa 3aeMKa celada, a Ha CpBOCKH CHIIIO ChC CIIOKEH TEPMHH
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ChC CTapaTa HeMCKa 3aeMKa ‘nuieM’ — uwiem. To3u TePMUH CE€ U3IOJ3Ba U B
XbPBATCKU — penjacki Sljem, Makap B IpaBUITHUKA J1a € PETUCTPHUPAH C UTATU-
aHCKaTa 3aeMKa kaciga.

AHIIMIACKH Bbarapcku Cpbockn XbpBaTCKH CJ10BeHCKH
Climbing shoes |Ecnagpunu Iemaunrie Penjacice Plezalne
(maTuKe-NeHauuIe) Cevlje
Chalk bag Topbuuka 3a | Bpehuna ca Vrecica za Vrecka za
MarHe3ui MarHe3ujyMoM magnezij magnezijo
Dry or liquid Marnesnit Marnesujym Magnezij (suhi | Magnezija
climbing chalk ili tekuéi)
Harness Cenanka ITojac Penjacki pojas | Plezalni pas
Climbing helmet | Kacka INemauxu mem Penjacka kaciga | Plezalna
Celada

CpII0 Taka BaKHO 3a MPOBEXKIAHETO HA CHCTE3aHHETO € YTOYHSBaHE-
TO Ha MpaBWJaTa U rpaduka Ha IPOTHYAHETO MY, KOETO C€ CIy4yBa Ha T.Hap.
(anr.) technical meeting. To3u TEpMHUH € PETUCTPUPAH B TPH PA3IUUHU BapH-
all¥ B YETUPHUTE OCTAHAIM MpaBWIHKUKA. TepMUHBT (aHT.) technical incident,
C KOMTO ce 03HauaBa nmpolieM, Bb3NPEIATCTBAIl KATEPEHETO Ha ChCTe3aTels,
obaue ce mpenaBa MO €IMH U ChII HAYWH ChC CHOTBETHHUTE CIOBOOOpa3yBa-
tenHu crienudukn. OTHOCHO ‘TIpolieaypara Imo orien Ha MapmipyTta’ — (aHT.)
observation procedure ce HaONrOnaBa JEKCUKAIHO CHhBIAJACHUE TIPH TEPMHU-
HUTE MEX]y CIOBEHCKH U OBJITapCcKH, OT €Ha CTpaHa, U CPbOCKH M XbpBaT-
CKH, OT apyra.'’

AHIIHHCKH Bruarapcku CpnOckn XbpBaTCKH CroBeHcKH
Observation Orren Ha IMocmarpame Promatranje Ogled smeri
procedure MapIpyTa cMmepa smjera

Technical TexHuuecku TexHUuKH Tehnicki Tehni¢ni
incident UHIUJCHT UHIUJCHT incident incident
Technical TexHuuecka TexHn4KH Tehnicki Tehnicni zbor
meeting KkoH(DepeHs cacTaHak sastanak

17

B 61,J1rap01<1/1;1, Cp’b6CKI/IH, XbPBATCKHUA U CJIOBCHCKHA MNPABUIHUK C€ TMNPEABMKAA U 30HA

(npocmpancmeo B cpbOCKUA) 3a 021€0 HA MApuipyma, HO TAKOBa HE € PAa3NIMCAHO B MPABUIHMUKA Ha

IFSC.
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3aKioueHue

Haii-uecto TepMUHHUTE B YETHUPUTE CIABIHCKU €3UKa ce GopMHpaT dpe3
MPEBOJI HA aHTJIMIICKaTa TEPMUHOJIOTHS, HO B OT/IEITHU CIIy4dau ce HabIomaBa
U 3ama3BaHe Ha OPUTHHAIIHATA JICKCUKA (B a/IalITUPAH WU HeaJanTUPaH BU),
a TMOHSKOTA JIBeTe peleHus PyHKIMOHUPAT EAHOBPEMEHHO, BOACHKH JI0 pa3-
BUTHE Ha CHHOHUMHSA. JIOTHYHO, cphOCKaTa U XbpBaTcKaTa TEPMUHOCUCTEMHU
MOKa3BaT MHOTO BHCOKA CTENEH Ha CXOJICTBO, KOETO € OOSICHUMO C OIJiell Ha
JICKCUKAIHUTE, CIIOBOOOPA3yBATEIHUTE U TPAMATHYECKUTE XapaKTEPUCTUKU
Ha JBaTa e3uka. B oTnenHu ciayyan ob6ade, OCHOBHO Ha CIIOBOOOpa3yBaTeIHO
paBHUILE, XbPBATCKUAT € MO-OIU3bK 0 CIOBEeHCKUA ((Xp.) umjetna stijena —
(cnB.) umetna stena, (xp.) izolacijska zona — (cnB.) izolacijska cona). Kare-
payHaTta TEPMHUHOJIOTHS B TOCIEAHHUS CE OTKPOSBA OT Ta3W B JIPYTHTE JiBa
3arajHy I0JKHOCIIABSIHCKHU €31Ka C MaJIKO MO0-BHCOKa CTENEeH Ha yrnoTrpeda Ha
JIOMaIHa JIekcuka — (ciB.) balvansko plezanje, na pogled, vponka, povezo-
valni trak. Csikam B Hal-TOJNIsIMAa CTETICH pa3lInyus c€ MpOsBSIBAT B Objrap-
CKaTa TEPMUHOJIOTHUS, B KOSITO MPUCHCTBAT HAl-MHOTO CAaMOOUTHH TEPMUHHU
WJIU IIBK 3a€MKHU OT APYTH €3ULH (CPB. mMpyOHOCM, CKOPOCM, MAPUIpym, Cob-
Ousi-omkpugamein, CoOUs-apoOUMvbP Ha Mapupym, cedaixa, ecnaopunu). dact
oT TAX (ecnadpunu, mapwpym, Kacka), IpA KOUTO ce HAOIIonaBa TEPMUHU-
JIOTU3AIMs UK PETEPMHUHOIOTH3AIINS, CBUIETEICTBAT 32 Pa3IMYHH IIBTUIIA
Ha 3aeMaHe. TyK € HHTepPECHO Jia ce OTOENEe)KH M HAIMYMETO Ha MPUMEPH 32
pasiuyYHa KOHIENTyaln3alus B Ha3BaHHETO HAa TepMHHH — (Or.) cedanka :
(cp.) nojac, (xp.) pojas, (ciB.) pas 3a aHTTTUHUCKOTO harness. Jlokato B TpuTe
3armaiHy 10KHOCJIaBSIHCKU €3MKa TOH ce CBbp3Ba C MO3ULIUOHUPAHETO OKOJIO
Ta3a M KPbCTa, TO B OBJITAPCKH CE Bb3IpPUEMA KaTO CPEICTBO, BHPXY/B KOETO
(MOxe ma) ce cenu MO Bpeme WiH cien karepeHeTo. [lomoOonu HabmoneHus
MOTBBPIKAaBaT MJIOJOTBOPHOCTTA HA ONPE/ICIICHHU aCIIEKTH Ha ,,eKCTIEPUCHITH-
anHug MeTol " B TepMuHO3HaHueTo (Popova, 2011, pp. 74-76). B 3akmouenue
MOJXE J1a c€ OTOEJIEeKH, Y€ TO3U CPAaBHUTEIHO HOB U HAOUpAI] MOMYJISIPHOCT
CHOPT 0 TOJISIMA CTEIEH € Pa3BUII COOCTBEHA TEPMUHOJIOTHUS B FOXKHOCIIABSH-
CKUTE €3UIH, KOSITO HE € 33bJDKUTETHO OBIUSHA OT aHIInickaTa. B Hikon
HEWHU CETMEHTH ce 3a0ersa3Ba B3auMOJICHCTBHE ChC CIICIIMAIM3UPAHUS JKap-
TOH OT chepaTa, KOUTO 00ave ChC CUTYPHOCT C€ HaMHpa MO MHOTO TTO-CUITHO
aHmmiicko BiusiHUE (cpB. Hamnp. flash, on sight). EcrecTBeno, HabmronaBa ce
u ynorpebara Ha OMOHUMHS (KaKTO C JAPYTH TEPMHUHH, Taka U C OOMIOYIIO-
TPEOMMHU JIEKCEMH), TIOPOJIeHa OT MPOLIECH Ha PETEPMHUHOIOTU3AIMS U Tep-
MUHoOJIOTH3a1us (CpB. HANp. cedanka, nojac, pojas, pas, ocucypsasane, ocu-
2ypasarve, osiguravanje, varovanje). Kato nonbiHeHHe II€ CU MO3BOJA Ja
orOenexa, 4ye HACTOSIIUAT TEKCT OYepTaBa M HIKOW MEPCIEKTHUBU 3a Oble-
IIM W3CJIeBAHMUS — HAIIPUMEP C OTJIe]] Ha CMECBAHETO Ha MPOoQeCHOHATHUS
KaproH U TEPMUHOJIOTHUSATA, U3M0I3BaHa B O(UIIMAIHATE IPABHWIHUIM. Tazu
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chepa npenocTaBs OnaroJaTHO MOJIE 3a PA3IMYHU U3CIEABAHUS BBPXY Tep-
MUHOJIOTHATA, CliCnualIn3rupaHara JICKCUKa W KaproHa B APYIruTe BUAOBE U
Ha4YMHH Ha KaTCPCHCE. Buumanue 3acCIy’KaBaT CbII0 TaKa TCPMUHOJIOTHATA 3a
Ha30BaBaHC Ha KaTCpa4yHHA UHBCHTAP, PA3JIMYHUTEC TCXHUKWU U JBUXKXCHHA Ha
KaTepeHe, HO ChIL0 M HA3BaHUATA HA pa3HOOOpa3HuTe popmu Ha peneda.
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